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    Předmluva


    Kniha vznikala vkrátkém, nejkratším možném čase. Obsahuje sto rozhovorů, které moderátoři Radiožurnálu Lucie Výborná aJan Pokorný vedli padesát dva hodin vkuse. Začali vpátek 6. června 2014 ve tři hodiny odpoledne askončili vneděli 8. června vsedm hodin večer. Avpondělí po obědě už jsme vrukou drželi první výtisky.


    Aby něco takového bylo možné, museli na knize pracovat čtyři editoři, sedm jazykových redaktorek ajeden grafik. Ti snejmenším možným zpožděním zpracovávali rozhovory, které moderátoři vedli ve studiu přímo na Václavském náměstí vPraze.


    Ale těmi nejdůležitějšími byli jiní: sto hostů, oněch „100statečných“, kteří celému projektu dali jméno. Jsou mezi nimi známé osobnosti ilidé, onichž jste pravděpodobně nikdy neslyšeli. Ve studiu se střídali houslový virtuos spivovarskou sládkyní, operní diva sfitness trenérem nebo urolog s vrakovým potápěčem. Asamozřejmě Lucie Výborná sJanem Pokorným.


    „Jak byste nakreslila vyčerpaného moderátora?“ ptal se Jan Pokorný komiksové kreslířky Lucie Lomové v neděli, po více než třiceti nepřetržitých hodinách rozhovorů. Ukázalo se, že by měl mít výraznější kruhy pod očima, více se hrbit azívat, pokud ne přímo usínat. Téměř na nic ztoho nedošlo. Moderátory nevyvedl zmíry ani olbřímí zlatý saxofon, který vjednu chvíli prošel kolem proskleného studia, ani opilý turista, který si před ním vnoci ze soboty na neděli stáhl kalhoty.


    Sto rozhovorů je jako sto pokusných vrtů do české současnosti. Některá témata se stále vracejí, jiná zazní zcela nečekaně. Sto lidí samozřejmě nepředstavuje reprezentativní vzorek společnosti, ale to je nakonec jen dobře: nechtěli jsme naše hosty zobecňovat, ale ukázat jejich osobitost.


    Vážení čtenáři, přejeme příjemný poslech.
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    Lucie Výborná, pátek 6. června 2014, 15:00–15:30


    Zdeněk Svěrák


    scenárista a spisovatel


    Je nějaká věta, kterou byste si přál napsat sám, anapsal ji někdo jiný? Člověk toho spoustu přečte nebo slyší nebo vidí aunějaké věty se zarazí aříká si: „Tohle je dobré, proč jsem to nenapsal já?“


    Víte, učeho si to říkám? Obecně nemám rád, když lidi tvoří na cimrmanovské téma, to ať nám nechají, ale jednomu člověku, anevím, kdo to byl, se to povedlo. Tam jsem si říkal, jak to, že jsme na to nepřišli my. Přišel na to, že když Graham Bell vynalezl telefon, tak měl už tři nepřijaté hovory od Járy Cimrmana.


    Vy zvládáte jedno umění, které asi neumí každý: dělat svět zábavnějším. Když se člověk soustředí na drobné detaily, včetně drobných radostí života, zlepší mu takovéhle vidění časem filtr? To znamená, už vidíte jenom ty ptákovinky atakové ty veselé věci aten zbytek už vás slehkým šuměním někde míjí?


    Víte, já vyhledávám, říkám tomu zlatý šupinky, třeba poslouchám hovor, je banální, ale najednou se tam zatřpytí něco krásnýho. Chcete příklad?


    Určitě.


    Natáčeli jsme sJaroslavem Uhlířem Hodinu zpěvu. Akostymérka najednou řekla: „Mužský jsou ješitný až do skonu.“ Ta šupinka, to je ten skon. Najednou se tam dostalo archaické slovo.


    
      Sbírám zlaté šupinky

    


    Taková šupinka. Máte tam ještě něco jiného?


    Třeba vpolitice. Sleduju projev našich politiků, protože oni si vytvořili takovou zvláštní hantýrku, která vypadá odborně, ajá nevím, proč to dělají. Nejmenovaný výše postavený politik řekne: „Máme na to dostatečný časový prostor.“ To si musíme přeložit aříct si, on má na to asi dost času, že jo, ale říkám si, proč to neřekne, vždyť jako politik by knám měl mluvit tak, abychom tomu rozuměli, ale ono je to za prvé delší aza druhé to dělá dojem, že to je odborný.


    Aztěchhle šupinek vtom vašem notýsku, ztěch je potom co? Jsou znich filmové repliky, povídky, nebo jenom takové chvilkové potěšení aobveselení?


    Někdy znich není nic. Mám jich plné notesy aříkám si, já bych měl přijít na nějakou šňůrku, na kterou by se to dalo navléknout. Zatím jsem šňůrku neobjevil.


    Kolik těch notesů máte?


    Měl jsem jich asi dvacet. Dlouho mi ležely doma, nevěděl jsem, co s nimi. Až po nějaké době jsem si je prošel a většinou to byly plevy.
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    Avy jste je vyhodil?


    Vypsal jsem si znich, co stojí za to. Když si třeba vosmnácti ve dvaceti děláte zápisky, okouzluje vás něco jiného, než když potom se na to vpětasedmdesáti kouknete.


    Asměje se tomu člověk, jaký byl ve dvaceti?


    Většinou je mu trapně.


    Nedávno vám vyšla knížka, jmenuje se Po strništi bos aje ovašem dětství. Jaká bude ta další?


    To nevím. Teď jsem dodělal knížku, která je vlastně převyprávěný scénář filmu Tři bratři.


    Avy jste některé kapitoly, jako třeba další hru pro Divadlo Járy Cimrmana, uzavřel?


    Ano.


    Je to definitivní?


    Je, je. Aje to rozumné. Ten cimrmanovský seriál má svůj začátek amusí mít taky konec aměl by to být konec důstojný. Obávám se, že kdybych nesplnil to, co jsme si sLáďou Smoljakem slíbili, tak bych nejenom porušil slib, ale udělal bych velikou chybu. Protože to, co jsme dělali dva, bylo určitě lepší než to, co bych dělal já sám. Mimochodem dneska, 6. 6., jsou tomu čtyři roky, co Láďa umřel.


    Myslíte na to?


    Myslíme na to vždycky, protože my ho tam máme všatně vdivadle na fotografii ajsou tam utoho jeho boty akostým, takže na nás pořád kouká.


    Vy jste vdivadle zahájili před časem kampaň Synové pomáhají otcům. Takže opravdu vDivadle Járy Cimrmana už hrají synové svých otců. Bude to jednou tak, že to divadlo bude hrát úplně někdo jiný, ale ty hry budou věčné? Představoval byste si to takhle, kdybyste měl přemýšlet oDivadle Járy Cimrmana?


    Nevím, jak to bude akdo se toho ujme. Ale včera jsem zrovna klukům říkal: „Brukner pořád říká, že až knám nebudou chodit lidi, budeme si hrát pro sebe.“ Ajá jsem si uvědomil, že ta láska je tak veliká, že až přestanou chodit lidi, tak ti, co budeme ještě naživu nebo budou naživu, se možná vrátí kbytovému divadlu abudou hrát pro svoje rodiny. Aoni budou říkat: „Podívejte, co si pradědeček ještě pamatuje.“


    Avíte, že se to nikdy nestane? Že ti lidi nepřestanou chodit? Aspoň já si to tedy mys­lím, kdykoli se snažím kvám do divadla získat nějaké vstupenky.


    Zatím to je dobrý.

  


  
    Jan Pokorný, pátek 6. června 2014, 15:30–16:00


    Vladislav Rapprich


    vulkanolog, Česká geologická služba


    Jsou rodiny, kde si rodiče řeknou: ten náš kluk, to bude právník, učitel nebo zelinář. Jak to bylo uvás? Vaši si řekli: „Budeme mít znašeho Vládi vulkanologa?“


    Ne, to jsem si řekl sám. Úplně odmalička, sotva jsem začal chodit amluvit, jsem tíhnul kpřírodním vědám. Apak to krystalizovalo, nejdřív zvířátka, apak jsem si říkal: „No, kameny jsou lepší, ty nikam neutečou. Nemusím být tak rychlý.“ Ale zase jsem chtěl něco, aby to bylo trošku dynamický, aby to bylo zajímavý.


    Co se to tam děje, dole pod zemí? Proč sopky nevyhasnou?


    Musíme být strašně rádi, že nevyhasnou, protože kdyby vyhasly, celý ten motor planety Země by přestal pracovat. Anajednou by to znamenalo, že by nás přestalo chránit magnetické pole, přestala by fungovat vůbec přírodní recyklace, protože sama planeta neustále recykluje materiály, což nám dodává stále nové suroviny. Sopečná činnost je nedílná součást toho, že naše planeta žije. Aže je tím pádem obyvatelná.


    
      Díky sopkám je naše planeta obyvatelná

    


    Na základě čeho tedy stále funguje ten motor, co ho pohání?


    Země je vlastně ohromný jaderný reaktor. Vzemském plášti, ikdyž jsou ty koncentrace velmi malé, je tam nějaký draslík, uran, thorium, ty se stále rozpadají. Ale samozřejmě vtom velkém objemu teplo, které vzniká tímhle rozpadem, se už akumuluje natolik, aby vurčitých zónách mohlo začít tavení hornin. Ave chvíli, kdy tyhle natavené horniny mají šanci, nějakou puklinu, dostat se kpovrchu, máme na povrchu sopku asopečnou aktivitu.


    Vy jste kdysi řekl: „Říct, že vČechách nedojde už nikdy ksopečné erupci, je nesmysl.“


    Musíme si uvědomit, že planeta je dynamická, neustále se mění. Sopky zanikají, nové vznikají. Třeba sopky vČeském středohoří, kdybychom se vrátili o50 milionů let nazpátek, nebyla tam žádná. Anajednou se tam před 40 miliony let začaly tvořit. Akdyž se koukneme na ty poslední erupce, to je nějakých sto tisíc let. Apřed tím byly odstupy třeba dvě stě tisíc let. Byly to malé erupce, nezasáhlo to nijak velké území, ale čas od času ktomu vzápadních Čechách ještě nedávno docházelo. Teď naštěstí nejsou příhodné podmínky, aby se něco zopakovalo. Ale když se na to koukneme zperspektivy lidského života, možnost, že se něco zopakuje, tady je.


    Před časem vám vnakladatelství Grada vyšel průvodce Za sopkami po Čechách. Která česká sopka se vám líbí nejvíc?


    Já mám asi nejradši Trosky.


    Proč Trosky?


    Trosky mají skvělou historii. Zdánlivě to byla jednoduchá sopka. Něco jako Stromboli; spousta nasypané škváry. Ale jak vidíme ty dva kamenné sloupce, ty pně, které tam ční, ty vlastně vpozdní fázi své aktivity prorazily kužel sopky aúplně ho deformovaly. Ato je dost netradiční pro tenhle typ sopečné aktivity. Trosky jsou zkrátka krásný.


    Spočítal někdo, kolik sopek je na světě?


    To nejde spočítat. Řádově čtyři tisíce. Ale někdy se těžko odhadne, která sopka je aktivní akterá není. Nedávno jsme byli svědky toho, že se vIndonésii probrala kživotu sopka, která byla považována za nečinnou, vyhaslou. Předtím byl podobný případ vAmerice. St. Helens byla také vždycky považována za vyhaslý vulkán, najednou vtom roce 1981 vybuchla. VRusku Bezimjannij, taky byl považován za nečinnou sopku. Takže řádově jsou tu tisíce sopek.
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    Když se podíváme daleko do historie, amožná to není ani historie, jsou to Staré pověsti české, tak praotec Čech přivedl svou družinu na horu Říp, to je přivedl na bývalou sopku?


    Přesně tak. To je úplně kouzelné, jak jsou české dějiny spojené se sopkami. Protože když se koukneme do historie, tak nejstarší hradiště na našem území, nebo vůbec předkeltská opida, jako je Vladar, jsou na sopce. Wogastisburg patrně na Úhošti zase na sopce. Celé naše nejstarší dějiny jsou spojené sbývalými sopkami. Takže evidentně to Čechy nějak přitahovalo. Přemysl Oráč ze Stadic, ze srdce Českého středohoří, ze sopečného pohoří.


    Už jsme probrali, že vaše nejatraktivnější sopka vČesku jsou Trosky. Ave světě?


    Fudži je krásná.


    Lákalo vás někdy spustit se do sopky?


    To se nejlíp dělá vČechách. Tady se dá spustit do kráteru, stačí si najít nějakou sopku, která je otevřená lomem. Jdete na vrchol toho kopce, ve skutečnosti se ale vlastně spouš­títe do kráteru, do jícnu, do nitra té sopky.


    Je teď, vtěchto dnech, hodinách někde na světě sopka, která je vulkanology ostře sledovaná?


    Těch bude několik desítek, protože sopky, které jsou vblízkosti velkých měst ajsou spící nebo aktivní, se samozřejmě sledují dlouhodobě 24 hodin vkuse jednak systémem přístrojů, které měří, jestli se ta sopka nenafukuje, jestli se nemění složení plynů, které utíkají zkráteru, zároveň se ze satelitu sleduje, jestli se sopka nehýbe…


    Ale od erupce na Islandu je vlastně klid, ne?


    Mezitím proběhla spousta erupcí třeba vAsii, na Kamčatce, vJižní Americe, pořád se něco děje, každý rok jsou tak dvě tři významnější erupce.


    Ajsou tyhle erupce tak výrazné, že by ovlivňovaly životní prostředí?


    Většina erupcí na ně nemá vliv, maximálně ovlivní na krátkou dobu lokální počasí. Poslední erupce, která měla nějaký vliv na klima, bylo Pinatubo vroce 1991. To způsobilo pokles průměrných ročních teplot na Zemi na dva roky asi ojednu nebo dvě desetiny stupně, to byla poslední větší erupce.


    Vy jste byl na mnoha stážích, vNěmecku, ve Francii. Kde pracujete teď?


    Teď pracujeme vEtiopii, děláme na oblasti vjižní Etiopii, kde je celá řada sopek právě zté skupiny, okteré není známo vůbec nic abylo potřeba se podívat, jak vlastně fungovaly ajakým způsobem docházelo ktěm erupcím vminulosti ajak by případně mohly dneska při opakování aktivity ohrozit okolí aobyvatele, takže teď se nám tam například podařilo unejvětší, nejnebezpečnější sopky na jihu Etiopie určit přesně, nebo skoro přesně, datum poslední erupce, ke které došlo asi 400 let před Kristem, tedy vdobě rozvoje Athén.


    Jak na takovou expedici reagují tamní obyvatelé, rozumějí tomu, proč tam jste?


    Když se jim to dobře vysvětlí, tak to pochopí, ale jinak je moc nezajímá, že žijí poblíž něčeho, co jim může způsobit dalekosáhlé problémy. Je jedno, jestli jsme vAfrice, vJižní Americe, vEvropě, kdekoliv, přístup lidí často bývá: „No já si to nepamatuju, dědeček mi otom nic nevyprávěl, tak to nemůže bejt pravda.“ Apak Prahu smetou povodně, ikdyž jsme věděli, že tu povodně byly, tak lidi strašně rychle zapomínají, nebo jsou informace, které se nepředávají mezi generacemi, nebo maximálně ta informace přečká tři generace – ave chvíli, kdy existuje sopka, která vybuchuje jednou za dvě stě nebo dva tisíce let, tak se informace otom, že je to nebezpečná hora, vytrácí ve vědomí obyvatel.


    Vozíte si domů nějaké vzorky, které potom ukládáte třeba vČeské geologické službě? Nebo je máte doma vobýváku?


    Vobýváku, to by mě žena hnala, umím si představit, že by vdomě za chvíli nebylo khnutí. Ale samozřejmě musíme přivézt nějaké vzorky, zejména slouží ktomu, abychom se podívali, jaké přesně má ten vzorek chemické složení, amohli vysledovat, jestli se ta sopka nějak vyvíjí včase, jestli je pořád stejná nebo jestli má nějaký vývoj, ato zase ovlivňuje, jak se bude chovat vbudoucnosti, případně kdy došlo kposledním erupcím ajak často ktěm erupcím dochází. To jsou všechno důležité informace, aby člověk dokázal říct, nakolik je ten vulkán nebezpečný ajak by se případně mohl vbudoucnosti zase chovat…


    Na jaké úrovní je česká vulkanologie?


    Česká vulkanologie má pochopitelně handicap, že vČechách nemáme aktivní vulkány, ale má hodně specifickou pozici. Čechy jsou vlastně jedna zoblastí na světě, kde geologické vědy vznikaly. Poslední dobou ale máme velmi zajímavé výsledky. Nejsme samozřejmě špička, nemůžeme se rovnat svulkanologií americkou, japonskou nebo francouzskou, ale snažíme se nezapadnout úplně vprachu.


    Vsopečném prachu…


    Vsopečném prachu, to už vůbec ne.

  


  
    Lucie Výborná, pátek 6. června 2014, 16:00–16:30


    Hana Roháčová


    lékařka, primářka infekčního oddělení Nemocnice Na Bulovce


    Představuji si všechny ty nemoci, které se střídají na vašem oddělení. Lidé, co mají tyfus, jsou nakažení virem HIV – aříkám si, že lidé jako vy budou asi nejproočkovanější skupinou na planetě, je to tak?


    Proti všem infekčním nemocem neexistuje očkování. My jsme navíc oproti normální, vuvozovkách běžné populaci očkováni jenom oněco více. Není to tak, že by nám to někdo nařizoval nebo že bychom to museli, pokud se chceme naočkovat, tak to uděláme. Naprosto největší roli samozřejmě hraje to, že víme otěch nemocech, že víme, jak se přenáší, víme, co nesmíme udělat, jak se máme chránit – ato je to nejdůležitější. Vokamžiku, kdy se člověk přestane bát, tak to jen ten první krok, který vede ktomu, že se něco stane.


    Je tedy vaše práce bezpečná?


    Každá práce má určitou míru rizika, ta naše určitě taky. Jsou nemoci, které jsou zcela běžné, apak ty hodně neobvyklé.


    Takže třeba nemocní virem HIV, to je běžná nemoc?


    To je pro nás vpodstatě běžná nemoc. Spíše se bojíme takových nemocí, které jsou nové, které se knám mohou dostat jako importy. Teď je celosvětovým strašákem jedna cizokrajná nemoc. Není na ni očkování, není vpodstatě žádná velká ochrana, tady je potřeba velké ostražitosti.


    Co je teď aktuální, nové anebezpečné?


    Teď je nová nemoc, okteré víme od roku 2012. Objevila se voblasti Střední Asie, zkratka té nemoci je MERS aje to virus, který je podobný SARSu. To znamená nemoci, která tady byla zhruba před deseti lety apodařilo se ji zlikvidovat. Atohle je nová nemoc, vprůběhu dubna tohoto roku došlo kpoměrně výraznému nárůstu případů. Izolované případy se objevily vEvropě adokonce ivAmerice. My jsme na klinice ošetřovali dva pacienty, kteří měli podezření na toto onemocnění, naštěstí se nepotvrdilo. Samozřejmě nevíme, jestli se to rozšíří nebo jestli se to podaří zastavit. Případů je zatím málo. Ale nevíme, co se stane.


    Aje tenhle virus smrtelně nebezpečný?


    Bohužel ano. Úmrtnost dosahuje kolem třiceti procent.


    Jak poznám, že jsem si něco takového ze světa přivezla?


    Na první pohled to nikdo nepozná, ani my to nepoznáme, ale vokamžiku, kdy se ­někdo ozve ařekne: „Já jsem přicestoval zEmirátů, není mi dobře, mám horečku, mám kašel, co mám dělat?“ my řekneme: „Zůstaňte tam, kde jste,“ aaktivujeme integrovaný záchranný systém. Pro pacienta se přijíždí auž se sním pracuje vrežimu vysoce nebezpečných nákaz. Pokud se nemoc potvrdí, tak pacient zůstává vpřísné izolaci.


    Jak vypadá izolace, kde na Bulovce pracujete stěmi nejnakažlivějšími pacienty?


    Nemoci se obecně rozdělují do biologických nebezpečí, ta největší jsou trojka ačtyřka, čtyřka je nejvyšší. Pacienti stakovou nákazou jsou umístěni vbioboxech. Ty nemohou opustit apersonál tam vchází vochranných pomůckách.


    Takže jako vamerických filmech: mají bílé obleky, mají něco na hlavě?


    My máme růžové. Ačervené máme taky. Amají také kuklu snuceným oběhem vzduchu.


    Četla jsem mnoho rozhovorů svámi apochopila jsem, že jestli se opravdu něčeho bojíte, pak je to vzteklina. Proč?


    Vzteklina je onemocnění 100% smrtelné. Ať děláme, co děláme, vokamžiku, když už vzteklina propukne, tak se nedá léčit. Unás se teď naštěstí vzteklina nevyskytuje. Alidé si myslí, že jim nic nehrozí. Vidí třeba nějaké zvíře, které se chová nestandardním způsobem. Je divné, když kvám liška přijde azačne se svámi kamarádit amnoho lidí se chce kamarádit sní.


    Vzteklina se šíří jenom kousnutím, nebo stačí inějaký plivanec od velblouda, od lamy aje to?


    Popsány jsou případy, kdy se transplantovaly orgány od zemřelých, ukterých se nevědělo, že byli nakaženi vzteklinou, atakhle se to přeneslo. Vnaprosté většině je to kousnutí. Olíznutím se vzteklina nepřenáší.


    Ony na nás viry abakterie docela dobře zbrojí. Tím, že se neustále vyvíjejí, kříží se, mění se atak dále.


    Bakterie, viry, to je příroda, my jsme její součástí, samozřejmě se snažíme proti nim bojovat ane vždycky dobře, někdy si naopak iškodíme. Když byla antibiotika vminulém století objevena, tak penicilin zabíral naprosto na všechno. Dneska jsme rádi, že penicilin působí na pár bakterií. My ho máme rádi, on je úžasný, protože nepůsobí na nic jiného, ale máme spoustu antibiotik, která působí širokospektrálně, na nejrůznější druhy bakterií, ale ony se brání. To znamená, že dneska už jsou kmeny, na které nefunguje nic. Bojíme se, že vprůběhu několika let, anemusí to trvat moc dlouho, nebudeme mít, čím na ty bakterie útočit. Vytváří se nové typy virů, jsou někde ve zvířecí populaci, my nevíme úplně přímo, co je zdrojem, avnějakém příznivém okamžiku se můžou dostat do lidské populace. Co je pro nás nejdůležitější, je imunita. Když člověk nemá dobrou imunitu, nemá dobré imunitní vybavení, tak ať děláte, co děláte, léčba je daleko složitější. My si musíme nějak vystavět imunitu. Dítě se narodí, tělo vnímá okolí avytváří protilátky. Zbrojí.


    
      Byt vycíděný savem je naprostýnesmysl

    


    Třeba jen pro jistotu, aby to dítě neonemocnělo.


    Celý byt vycíděný savem, nedotýkám se ničeho, kde by mohly být bakterie, to jsou naprosté nesmysly. Tohle se prostě nemá dělat. Dítě je živý organismus, čili nechť si hraje, nechť se kamarádí doma skočkou apsem, základní hygiena jistě ano, ale aby ho maminka úzkostlivě nenechala sáhnout ani na kliku udveří, to je velmi škodlivý přístup.


    Jak si připadá lékař, primář, když zjistí, že nemůže dotyčnému nabídnout žádné léky?


    Tam naštěstí ještě nejsme. Je pravda, že máme pacienty, kteří mají těžké infekce, na které zabírají jedno nebo dvě antibiotika. Máme vynikající mikrobiology, kolegové ten kmen otestují, řeknou nám, na co je to citlivé, na co je to méně citlivé, my usoudíme, sčím se to třeba dá zkombinovat. Jsou nemoci, kde je už hrana adalší šance toho člověka léčit už není moc velká. Nemůžeme mu říct, že to nevíme, to není správné ani profesionální. Nemáme právo nikomu brát naději. Musíme bojovat do poslední chvíle. Jakmile to totiž pacient vzdá, tak inaše šance jsou menší.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.




OEBPS/Images/pa_15_rapprich_01_jr_fmt.png





OEBPS/Images/pa_14_30_zakulisi_pokor_fmt.png





OEBPS/Images/certifikat_fmt.png
NejdelSi nepFeruSend série rozhovorii v rozhlasovém éteru

== Radiozurnal

Cesky rozhlas

Cesky rozhlas uspoFdal pokus o zapis do Ceské knihy rekordi, v rémei kterého bylo v pribéhu
52 hodin uskutecnéno v proskleném mobilnim rozhlasovém studiu na Vaclayském namésti Zivé
100 rozhovori s vyznamnymi osobnostmi. Rozhovory byly odvysilany v pfimém pfenosu na

webovych strinkiich http://www.rozhlas.cz/100statecnyeh/portal prostFednictvim spe
ia, které Cesky rozhlas spustil na dobu
trvini akce a na YouTube, pficem vyznamnd &st tohoto vysikini byla odbavena i hlavni
zpravodajskou stanici Ceského rozhlasu - Radiozurndlem (59 rozhovor). Deset rozhovors
bylo moderitory vedeno “na dalku" s hosty pritomnymi v regionalnich studiich Ceského rozhlasu.
V priibéhu akee, kterd byla zahdjena v pitek 6. cervna 2014 v 15:00 hod a ukoncena v nedéli
8. Zervna v 19:00 hod, se ve veden jednotlivych rozhovord stfidali modertofi Radiozumdlu

Lucie Vybornd a Jan Pokorn

Tato nejdelsi série rozhovor v rozhlasovém éteru nebyla prerusovna
hudebnim vstupem &i jinym druhem programu kromé pravidelného zpravodajstvi
v délee 3 - 7 minut vysilaného v kazdé pilhodiné.

Ing. Josef Vanek Miroslay Marek
oM 7

Lubo§ Rafaj

V Pelhfimové, 8. Eervna 2014

acextonse

O VYTVORENI CESKEHO REKORDU =
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